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Lesson 4 
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The likeness of the believers in their mutual love, 
compassion and sympathy is the likeness of a body: 
when a member of the body complains of a sickness, 
the rest of the body responds with sleeplessness and 
fever. 
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»	'���(�)$�*�� "+�,	(  
 

The likeness of the believers 
 
 
 

���456�	#	1 7�8 
 

in their mutual love, 
 
 
 
 

���.��$2�	3	1	� 
 

compassion… 
 
 
 
 

 ���.�/"0�	�	1	� 
 

and sympathy 
 
 
 
 
 

 �9	:	;*�� "+�,	( : 
 

is the likeness of a body: 
 
 
 
 
 

 =#�>$� $����(  �?	@�A� ��B�C 
 

when a member of the body complains of a sickness, 
 
 
 
 
 

�<�	� $���  	��	9	1 �9	:	;*�� $3 
 

the rest of the body responds 

�3	.D:���� 
 

with sleeplessness…  
 

 D�$E*��	�«. 

Translation of Meaning (In Parts) 

and fever.  

DrVaniya.com 



 3

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

J�K6�	#	1 $L�D��� D6�	#	1  (vi), to love each other. 
 

M6�	#	1  is for the original  =6$6�	#	1  like: 
 
 

N�$��	�	1, =O$��	�	1  and  =P"0�	�	1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

��$2�	3	1 $L�D��� 	�	2�	3	1Q   (vi), to show mercy to each other. 
 
 
 
 
 
 

   J�-/"0�	�	1 $L�-D��� 	P�0�-	�	1  (vi), to sympathize with one 
another. 
 
 
 
 
 
 

NR�/�0�	�, feeling, pl. $P�0�	#	�. 
 
 
 
 
 
 

$9	:	;*��, body, pl. =6�	:�S�T. 
 
 
 
 
 
 

 �?	@�A� (viii), to complain of a sickness. 
 
 
 
 
 
 

=#�>$�, a member of the body, pl. UV�	>���T. 
 
 
 
 
 

In modern Arabic it is also applied to the member of 
a committee, an organization, etc. 

�W�	6	3*/$�*�� $X�3	A 
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	�=3�<� , remaining, rest, remainder.  
 
 

It is from =%�)$�, leftover (of food and beverages). 
 
 
 
 
 
 

J�����	9	1  	��	9	1 (vi), to call each other. 
 
 
 
 
 

J�3	.	� 	3�.	� (iVa), to be sleepless. 
 
 
 
 
 
 

"��	3�.	� Y=3�4�	�, sleepless. 
 
 
 
 
 
 

 D�$E*�� (feminine without tanwiin), fever, pl. =W�	�D�$2. 
 
 
 
 

This word is related to =[�D�	2 for a hot bath.  
 
 

J�(�	��E�@--��� D�	E	@--��� (x) means to have a bath, but 
originally it meant to have a hot bath. 
 
 

$����	E*�� means hot water.  
 
 
 
 
 
 
 
 

The Qur'aan says: 
 
 
 
 
 
 

\ ��( =]�	3	A ��$.���̂���	2 	�	���$3"/*?	I �#$_��̀  �	��� =����a�T =]��bc  

]6 :70[  
 

For them is a drink of boiling water and a painful punishment 

for they disbelieved. 
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In view of the warmth of relationship, a bosom 
friend is called =����	2 .  
 
 
 
 
 
 

The Qur'aan says:  
 
 
 
 

] =dI�9	! �e	� 	'���8�	A ��( �	��� �	��8=����	2^ ]26 :101[ 
 

Now we have neither intercessors nor any bosom friend. 
 
 
 
 
 
 
 
 

In another aayah in the context of the catastrophic 
situation of the Day of Judgment, it says: 
 

] "��f�:	I �e	�J�����	2 =����	2^ ]10:70[   
  

No friend will enquire about a friend. 
 

 
* * * 
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"+�,	(	'���(�)$�*��  ���.�/"0�	�	1	� ���.��$2�	3	1	� ���456�	#	1 7�8 "+�,	(�9	:	;*��  :  
 
 
 

The first  "+�,	(  is the mubtada', and the second is its 
khabar. 
 
 

 

=#�>$� $����(  �?	@�A� ��B�C :  
 
 

This is Ng�3	A.  

And its jawaab is : �9	:	;*�� $3�<�� $���  	��	9	1. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

���(  �?	@�A� ��B�C-$�=#�>$�     "+�,	(�9	:	;*�� ... :  
 

The pronoun  -$4  in  ���(-$�   refers to 9	:	;*��.  
 
 
 
 
 
 
 
 

:  ...=#�>$�	1 	9	����  -$�  

The pronoun  -$4  in   	��	9	1 ��-�d   refers to  =#�>$�. 
 

 
��� 

NRDI�#�E	_ =W�	2�	>I�C 
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